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'A/3v8jjvov iwKJyoprifm, or for the avaricious man, who sells watered wine to 
his friends, Alexis Aesop, ov irivere aKparov. ov yap paStov. ircoXovox yap iv 
rati d/ia£cus evdiw Ke.Kpafi.ivov. Both text and version have profited by the 
elaborate edition of the Leipzig Philologische Gesellschaft, which was 
studied by Jebb before his death and has been carefully considered by 
his editor. For the publication of the Characters Cichorius' date of 319 
is accepted in place of 316 adopted in the first edition. In xx. 13 (viii) 
IIoA.v7r«pxo>v is read for Hvkvo-Tripxmv. In xviii. 10 (iii) jtA.gov is reinstated. 
In viii. 6 (xxvii) "the festival of a hero" has been altered into "festivals 
of heroes." In xxviii. 25 (xvi) "convolvulus" has been changed to 
"smilax." What some choose to call English prudery is still conciliated 
by the omission of certain details. In xxviii. 30 (xvi) Sandys contributes 
the emendation kari.mft.cvov for io-rcfji.fi.evmv. 

In the note on xv. 13 (ix) the inference from Plato Apol. 26E that a 
drachma was the charge for the best places in the theater is abandoned, 
in accordance with Jebb's later view. 

There are few if any points in the translation which I would query. 
In i. 27 (2) may not w juaAaxSs io-Otas possibly be an expression of solici- 
tude for the host's health, instead of meaning, "how delicate is your fare? " 
In v. 15 (i) is not bfwXoyrfo-a<i furi ftefuvqo-Oai. "after agreeing to (promising) 
something, say that he does not remember it," rather than "if he has 
made an admission." Ibid. 19 ov\ vn-oXafj.f3avo> is perhaps not "I do not 
understand it," but rather " that is not my understanding of it." In vi. 7 
(xxiii) o-vvoBonr6pov Se diroXawras is, I think, simply "if he finds (enjoys) a 
companion by the road." The idea that he " loves also to impose upon 
his companion by the road" may be implied, but is hardly to be read 
into airo\avo-as. In vi. 19 (xxiii) «<u ayvu>ru>v Se irapaKaOrffievtav is not, I 
think, " and actually, although the persons sitting near him are strangers," 
Kol .... Se here, as often, merely add another item. In ix. 1 (xii) im- 
revfe in the definition of aKaxpia can hardly be a " chance meeting." In 
xxviii. 9 (xvi) a reference is needed to Mr. Andrew Lang's Custom and 
Myth, p. 223. 

Paul Shorey 



PlatorCs ausgewahlte Schriften filr den Schulgebrauch. Erklart 
von Chbistian Ceon und Julius Deuschle. Gorgias. 
Funfte Auflage neu bearbeitet von Db. Wilhelm Nestle. 
Leipzig und Berlin: Teubner, 1909. Pp. 194. M. 2.10. 

Professor Nestle's familiarity with Euripides, the pre-Socratics and 
the Sophists especially equips him to edit the Gorgias. While avoiding 
verbosity and useless erudition, he has not accepted the view that a 
commentary for school use should be limited to a few aids in transla- 
tion, but supplies everything required to make the thought and the his- 
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torical significance of the dialogue intelligible to both pupil and teacher 
Especially helpful are the citations from the fragments of Gorgias in 
the Introduction and the apt references to the Anonymus Iamblichi in 
the Commentary. I find very little to query or dissent from. Perhaps 
in 447 A it is misleading to say that irapex« is to be supplied with the 
idiomatic oi&iv wpaypa. In 449 D is not eVtcucws tovto wpaTTav "do it 
fairly well," rather than "in gehoriger, geziemender Weise"? In 455 E 
on Stot ix&tov Ttixos it is assumed without discussion that there were three 
walls. In 474 A I think he misses the Socratic irony of yeWra irap&xov 
Kal ovk 7fwuTTa.fi,Tjv iirul>r)<pi£,iiv. So far from its being true that Plato could 
not have made Socrates jest about so serious a matter, it is a character- 
istic trait of the Socratic moral non possumus to say "I did not know 
how to put to vote" (an unjust measure), instead of "I nobly refused to 
put it to vote." On 502 the statement that the Theater of Dionysus 
held more than 30,000 spectators requires qualification. 

The critical Anhang shows once more how few of the variations in 
Plato's text affect the sense. Many of Burnet's readings are accepted, 
some hiatuses are done away with, some anacoloutha smoothed out, 
some seeming pleonasms removed as glosses. In 450 C he reads irao-S>v 
St) with BTWE and Burnet, instead of St. But iraow S») is rather to be 
expected in the generalizing conclusion of an induction. Ilaow Be is 
more appropriate when, as here, a second step in the argument is taken 
to be followed by a third, erepai M ye. In 465 D the words ev tiS aural are 
thrown out as a mere interpretation of 6/xov. But in the context they 
are perhaps needed to bring out the illustration of the preceding <f>vpovrat 
ev Tip owTtp by the familiar phrase of Anaxagoras which contains no 
<j>vpovr<u and is indicated by 6/*ov jraVra. In 483 E nOipjeOa, bracketed in 
Hermann's last edition but retained by Burnet, is thrown out. But even 
if we reject Ti6ep*0a I think it is still possible to construe 7tAx»ttovt« with 
tovs /JcAno-Tous not with vo/ttov. On this supposition the structure of 

ov r/fJiii'S 7rXaTToiTts tows /JtXTMrrous .... KaraSovXovpjtda would be an 

extension of the analogy of Rep. 443 B, to ivmrviov o e<pap£v birom-tvo-at. 

Ik, etc., or Sophist 264 B, rrjv irpoaSoKiav rjv ktfrofiriptda. p.}), etc. nXoTTew 
vo/uor is suitable for an ideal legislator dictating to his airy burgo- 
masters, but less so of the arbitrary enforcement of unnatural conven- 
tions. In 491 D he writes tl Si; aviw, etc., on the ground that rC Sk 
aviw implies an ellipse of Kpims or ijyct, which would make the reflexive 
meaningless and necessitate avjw. But the "free genitive" cannot be 
governed by this kind of logic, and the idea of sei!/-control is already in 
Socrates' mind if not in Callicles'. In 495 D it is not necessary to read 
with H. Schmidt i/Seos instead of aya6ov. For on Callicles' view ij8«os = 
dyafloC and Socrates is arguing against the separation of tirioTij/x^ from 
the good, not the pleasant. 

Professor Nestle dates the Gorgias probably after the Phaedrus on 
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the ground that in the Phaedrus Plato still (noch) is trying to put 
rhetoric on a philosophic basis. He is, of course, aware that a large 
proportion of scholars would reverse this argument. The probability 
becomes a certainty in the argument that <t>i\oao4>m is "no longer" the 
love of wisdom, but the idea of science. He does not cite Robin TMorie 
platonicienne de Vamour, who argues for a late date of the Phaedrus, 
nor my Unity of Plato's Thought, to the arguments of which on this 
point I have nothing to add. I am pleased to see that in the note on 
463 A he agrees with me in finding intentional parody in Plato's malicious 
substitution of o-Toxaorwcijs for Isocrates' So&kttoojs. 

Paul Shore? 



Pindari carmina cum fragmentis selectis. Edidit Otto Schboe- 
der. Leipzig: Teubner, 1908. Pp. xii + 360. M 2.41. 

Otto Schroeder, professor in the Joachimstalsches Gymnasium in 
Berlin, is probably the foremost living Pindaric scholar. His great edi- 
tion of 1900, which appeared as the first volume of the fifth edition of 
Bergk's Poetae lyrici, was no mere revision of Bergk, but a new work, 
based upon a fresh collation of the MSS, and in every way a monument 
of learning and insight, combined with minute accuracy. It must long 
remain the standard critical edition of Pindar. The present book offers 
in a somewhat revised form the text of the preceding, in a small and 
beautifully printed volume of the Teubner series, which takes its place 
at once as the best and most convenient text-edition available. The 
introductory matter marvelously condensed (like everything of Schroe- 
der's) includes the necessary information concerning MSS, editions, 
auxiliary works, chronology, etc., in the space of six pages. The excellent 
translation of Ernest Myers might well have been mentioned instead of 
the fragmentary translations of Paton. In the body of the work, the 
brief critical apparatus at the foot of the page aims not so much at giving 
a full report of the readings of the best MSS, as at showing the difference 
between the Ambrosian and Vatican traditions, adding, however, a few 
other readings and conjectures, " honoris causa." In the matter of dialect, 
Schroeder takes a middle course, since the Alexandrian authorities can 
neither be ignored nor blindly followed. But he prefers to be fairly 
consistent in rejecting the intrusion of Ionic -if-. 

Schroeder's text, in its most recent form, as before, is decidedly con- 
servative, the readings of the best MSS being restored in many places 
where they had been given up by all modern editors. But the reader 
must not, on account of these restorations, accuse the editor of undue 
conservatism of temperament. Closer examination soon reveals the fact 
that the restored readings had in most cases been given up on account 
of the metrical irregularities which they introduced. But it is well known 



